
  July 26, 2015 

17th  Sunday of  

Ordinary Time  
Houston, TX  77045                    Telephone:  713-433-9836  or 713-433-9837                                     

Fax 713-433-3949                                                   www.stbenedictchurchhouston.org   

ST. BENEDICT THE ABBOT CHURCH 

Readings: Kings/Reyes  4:42-44            Psalm 145 10-11,15-16,,17-18              Salmo 144                 Ephesians/efesios 4:1-6                John/Juan 6:1-15         

 

Sanctus:  
The principal job of the Angels and Saints in heaven is to praise and adore the blessed Trinity. In the book of 

Revelation the Author narrates his vision as follows:  “And the four living creatures, each one of them having 

six wings, are full of eyes around and within; and day and night they do not cease to say, "HOLY, HOLY, HO-

LY is THE LORD GOD, THE ALMIGHTY, WHO WAS AND WHO IS AND WHO IS TO COME." (Rev 

4:8). The last paragraph of the preface that opens the Eucharistic Prayer during the celebration of the Holy 

Mass always invites us to unite with the Angels and Saints in singing this same song of praise to God.  The 

Common Preface I, for instance, ends as follows: And so, with Angels and Archangels, with Thrones and Do-

minions, and with all the hosts and Powers of heaven, we sing the hymn of your glory, as without end we ac-

claim: Holy, Holy...Holy and so on (The Catholic Doors Ministry http://www.catholicdoors.com/prayers/

prefaces.htm). May the Holy Spirit inspire us and enable us to participate in the upcoming Mass for the sick 

and the needy at Saint Benedict the Abbot Catholic Church Houston, on the 07 th of August 2015 at 07:P.M. 

Come one! Come All!! Father Clement Uchendu, C.S.Sp. 

 

 

Sanctus:  
La tarea principal de los ángeles y los santos en el cielo es para alabar y adorar a la Santísima Trinidad. En el 

libro de Apocalipsis, el autor narra su visión de la siguiente manera: "Y los cuatro seres vivientes, cada uno de 

ellos con seis alas, estaban llenos de ojos alrededor y por dentro; y día y noche no cesan de decir, "Santo, san-

to, santo es el Señor Dios Todopoderoso, que era y que es y el que ha de venir." (Ap 4: 8). El último párrafo 

del prefacio que abre la Plegaria Eucarística durante la celebración de la Santa Misa siempre nos invita a unir-

nos con los ángeles y los santos en el canto de esta misma canción de alabanza a Dios. El Común Prefacio I, 

por ejemplo, termina de la siguiente manera: Y así, con los Ángeles y Arcángeles, con los tronos y dominios, y 

con todos los anfitriones y los poderes del cielo, cantamos el himno de tu gloria, como sin fin aclamamos: San-

to, Santo... Santo y así sucesivamente (La Católica Puertas Ministerio http://www.catholicdoors.com/prayers/

prefaces.htm). Que el Espíritu Santo nos inspire y nos permitirá participar en la próxima Misa por los enfer-

mos y los necesitados en San Benedicto Abad de la Iglesia Católico de Houston, en el 07 de agosto 2015 a las 

19h00. Venga mucho! Vengan Todos!! Padre Clemente Uchendu, C.S.Sp. 

 

 

Sanctus:  
Le travail principal des anges et des saints dans les cieux est à louer et à adorer la Sainte Trinité. Dans le livre 

de l'Apocalypse, l'auteur raconte sa vision comme suit: "Et les quatre êtres vivants, chacun d'eux ayant six 

ailes, sont remplis d'yeux tout autour et à l'intérieur; et le jour et la nuit, ils ne cessent pas de dire: «Saint, saint, 

saint est le Seigneur Dieu, le Tout Puissant, qui était, et qui est et qui est à venir." (Ap 4: 8). Le dernier para-

graphe de la préface qui ouvre la Prière eucharistique au cours de la célébration de la Sainte Messe nous invite 

toujours à unir avec les Anges et les Saints à chanter ce même chant de louange à Dieu. La Préface commune, 

par exemple, se termine comme suit: Et donc, avec les Anges et Archanges, avec les Thrones et Dominions, et 

avec tous les hôtes et les puissances du ciel, nous chantons l'hymne de ta gloire, car sans fin, nous acclamons: 

Saint- , Saint ... Saint et ainsi de suite (Le catholique Portes ministère http://www.catholicdoors.com/prayers/

prefaces.htm). Que l'Esprit Saint nous inspirer et  nous permettre de participer à la prochaine messe pour les 

malades et les nécessiteux à Saint Benoît abbé de l'Eglise catholique de Houston, Du 07 Août 2015 au 19h00: 

Venez nombreux! Venez Tous !! Père Clément Uchendu, C.S.Sp. 

http://www.catholicdoors.com/prayers/prefaces.htm
http://www.catholicdoors.com/prayers/prefaces.htm


 

 

 
The 2015 Fall Bazaar Committee  

is busily preparing for our major parish fundraiser . To assure success 

for this event we need entire parish support  . Together we can be suc-

cessful in this endeavor. Please volunteer to work now!! For additional 

information contact Heriberto Figueroa 713-459-9553 or Antonia Rob-

inson 832-470-7875. We need your help. 

El comité del 2015 Bazar  
se esta preparando para nuestro evento mayor. Para lograr un exitoso 

evento necesitamos su ayuda y apoyo de toda la parroquia . Juntos 

lograremos que nuestro bazar sea un éxito. Les pedimos que sean vo-

luntarios para trabajar en nuestra bazar. Para mas información co-

municase con Heriberto Figueroa  713/459-9553 o con Antonia Ro-

binson 832/470-7875. Necesitamos de su ayuda. 

 

2015 OEC Registration /Registración OEC 2015 (Doctrina) 
 

Sunday, August 9, 2015 - Friday, August 14, 2015, from 10 AM - 2 PM 

Domingo 9 de agosto al Viernes 14 de agosto; de 10 am al 2 pm 
 

Formación Para Ministerio Cristiano 
Si esta en un ministerio o quiere iniciar como catequista se les recomienda que 

tengan formación . Habrá una oportunidad para esta formación en el Otoño 

2015 en una parroquia cercana. Si interesa por favor de obtener información 
en la oficina de doctrina. Comunicase con Dorothy o Adela 713-433-2436 

--------------------------------------------------------------------------------------------- 

Sacristans needed. We set up, before Mass, all that the priest will 

need to celebrate Holy Mass. If interested please call pearl Coryat 713-

433-5250 or the parish office.  

 
The bread and wine that were used this weekend were donated by 

Jennifer Alvarez in celebration of her  fifteenth birthday. 

El vino y el pan que se usaron este fin de semana fueron donados por 

Jennifer Álvarez en celebración de sus quince anos. 

 

The beautiful flowers that adorn the altar  were donated by Suresh 

and family in thanksgiving for blessings received. 

Las bellas flores que adorna el altar fueron donados por Suresh y fa-

milia en  acción de gracias por bendiciones recibidas. 

17th Sunday of Ordinary Time/17°Domingo de Tiempo Ordinario 

B UDGET  FOR  2015- 2016:  $ 350,000  

SUNDAY  OFFERING / OFRENDA  DE L  DOMINGO 

7/19/2015 – $6,656.50                 Children/Niños: $130.00 

SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA: 

Maintenance / Mantenimiento 
$1,374.00     

SUNDAY OFFERING UP TO DATE: 

$22,227.00 

Thank you for your continuous generous contributions.  
Gracias por sus continuas generosas contribuciones. 

Links: 

www.stbenedictchurchhouston.org 

www.archgh.org 

www.houstonvocations.com 

www.rc.net/focolare 

www.catholicexchange.com 

Stbenedict.Lifeteen@gmail.com 

DSF/FSD 
 

Goal/Meta: $35,000.00 

Total Pledged/Total Prometido: $29,259.08  

Total Paid/Total Pagado: $22,458.54 

By Families/Familias: 157 

 

THIS WEEKS SPONSOR:  
 

In Loving Memory of  

Leonce & Marie Irving  

John Irving & Leonce Irving Jr. 
From  Mary Ricks & Family 

MASS  INTENTIONS   
I NTENC IONES  DE  MISA 

July 25 thru August 1,  2015    

El  25  de julio al 1 de agosto del 2015 

 
Sat.9:00 am    

5:00 pm   Thressiamma Devassy (+); Margaret Simpson (+) 

7:00  pm     

Sun 8:30 am  Royla Carmouche; Cecile Gordon (+) 

10:15 am  Maria Anita de los Angeles Covarubia(+);  

                  Maria  Geronima Sanchez (+);  

                  Brijido Leyva (Thanksgiving)         

12:00 pm  Natalio J. Lopez (+);Onofre  Ruiz (Special Intention) 

Mon 9:00am     

Tues 9:00am  

Wed 9:00 am    

Thu  9:00 am  

Fri   9:00 am   

Sat   9:00 am  Andrea Villagomez (Presentation) 

 

 

To request a mass intention please come to the office.  
Para pedir intención de misa, por favor venga a la oficina. 

† 

Healing Mass/Misa de Sanación  

Every first Thursday of the month. Misa de sanación el primer 

jueves de cada mes. 

Sacred Heart of Jesus Mass/Misa Sagrado Corazón  

Every first Friday of the month. Misa del Sagrado Corazón de Je-

sús cada primer viernes del mes. 

 

NEXT WEEK’S 

The second collection of   
August 2 is for:  

Maintenance 
Fellowship: Grupo Retiro 

 

LA SEMANA SIGUIENTE: 
La segunda colecta   

de 2 de Agosto es para: 
El Mantenimiento 

Convivio: Grupo Retiro 

  

 

Agnes McGray, Filiberto Bernal, Paul & Patsy Papillion,    

Onofre Ruiz, Betty Trahan, Arcelia Bernal, Doris Hubbard, 

Hilda Fontenot, Kathy Davis, Hortense Murphy, Kerry Lange-

hennig, Neno Garcia, Jimmie Meullion, Harry Meullion, Mi-

chael Meullion , Shirley  Landry,  Martha Gaitan, Josie Dar-

bonne,  Steve Rosenauer, Frank Garcia, Charlie Reed Jr., Fr. 

Huy Dinh,  Jerry Bean, Lontonbra Banks, Arthur Goudeau Sr., 

Corine Charles, Rodolfo Reyes, Veronica Duncan, Mary 

Ramirez, Lanise York, Jesus Estrada R., Viola Medina 


